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九六年商標法修正各主要國家展覽會優先權規定 
相關立法例參考資料  

2007年 11月 5日 

議 題 
國  別 相  關  立  法  例 

 

 

 

 

 

展覽會優先權規定 

 

 

 

 

德國 

 

 

 

 

 

 

第三十五條 因商展而取得之優先權 

(1) 商標之申請人以該商標所表彰之商品或服務陳列於：  

1. 符合1928年 11月 22日簽署之國際展覽公約規定之官方或官

方承認之國際展覽會場；或 

2. 其他於德國或外國舉辦之展覽者。 

 

如其於第一次陳列該商品或服務之日起六個月內提出申請者，得

依前條規定主張自該日起取得優先權。 

 

(2) 前項第一款述及之展覽會以聯邦司法部之聯邦法律公報公告為準。 
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(3) 前項第二款之展覽由聯邦司法部之聯邦法律公報展覽保護相關公

告中視個案情況指定。 

 

(4) 依第一項主張優先權者應於提出申請後二個月內陳明商標第一次

陳列及展覽日期。如申請人已經提出該等資料，專利局應要求申

請人於通知後二個月內提出證據證明商品或服務係以該商標陳

列。未能在規定期間內提出證據者，其優先權主張應喪失。 

 

(5) 依據第一項以商展而取得之優先權不得依第三十四條延展優先權

期限。 

 

Sec. 35.  

If an applicant for the trade mark has displayed goods or services 

under the trade mark applied for,  
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1.     at an official or officially recognized international 

exhibition falling within the terms of the Convention on 

International Exhibitions signed at Paris on November 22, 1928, 

or  

2.     at another exhibition in this country or abroad,  

he may, if he files the application within a period of six months 

from the date of the first display of the goods or services under 

the trade mark applied for, claim a right of priority from that date 

within the meaning of Section 34.  

(2) The exhibitions referred to in subsection (1), No. 1, are 

published by the Federal Ministry of Justice in the Federal 

Gazette.  

(3) The exhibitions within the meaning of subsection (1), No. 2, 

are designated in each case by the Federal Ministry of Justice in a 



 4

議 題 
國  別 相  關  立  法  例 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

德國 

 

 

 

 

 

 

 

 

notification on the protection of exhibitions in the Federal 

Gazette.  

(4) Any person who, pursuant to subsection (1), claims priority 

shall, within a period of two months after the date of filing, 

indicate the date of the first display of the trade mark and the 

exhibition. Where the applicant has provided these particulars, 

the Patent Office shall invite the applicant to file, within a period 

of two months after communication of the invitation, evidence of 

the display of the goods or services under the trade mark applied 

for. Where evidence is not provided in due time, the priority 

claim for the application shall be forfeited.  

(5) The exhibition priority pursuant to subsection (1) does not 

extend the period of priority laid down in Section 34. 
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第 33 條 展覽會優先權  

     1．如果共同體商標申請人，根據 1928 年 11 月 22 日在巴黎簽訂的並於

1972 年 11 月 30 日修訂的《國際展覽公約》（the Convention on International 

Exhibition）規定的官方舉辦或認可的國際展覽會上已經展出帶有所申請

的標誌的商品或服務，若帶有該標誌的商品或服務自首次展出起六個月

內提交商標申請，他可以要求第 31 條所指的優先權。  

     2．申請人希望根據第 1 款請求優先權的，必須按照實施細則規定的條

件，提交帶有申請標誌的商品或服務的展出材料。  

     3．在一成員國或在第三國給予的展覽會優先權並不延長第 29 條規定

的優先權期限。 
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第二十五條 商標在中國政府主辦的或者承認的國際展覽會展出的商品

上首次使用的，自該商品展出之日起六個月內，該商標的註冊申請人可

以享有優先權。  

  依照前款要求優先權的，應當在提出商標註冊申請的時候提出書面

聲明，並且在三個月內提交展出其商品的展覽會名稱、在展出商品上使

用該商標的證據、展出日期等證明文件；未提出書面聲明或者逾期未提

交證明文件的，視爲未要求優先權。 

 

 

第九條 申請時間上的特例  

     （一）在爲特許廳長官所指定的、政府等開設的或政府等以外者開設

的展覽會上，在巴黎公約成員國、世界貿易組織的成員國，或商標法條

約的締約國的領域內，其政府等或其政府許可者開設的國際性展覽會
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上，或在巴黎公約成員國、世界貿易組織的成員國，或商標法條約的締

約國以外的國家的領域內，政府等或其政府許可者開設並爲特許廳長官

所指定的展覽會上展出的商品或展示的服務上所使用的商標，當展出使

用該商標商品或展示使用該商標服務者在其展出或展示之日起六個月

內將此商品或服務作爲指定商品或指定服務申請商標註冊時，該商標註

冊申請視爲在展出或展示之日即已提出。  

    （二）商標註冊申請的商標欲適用於前項規定者，必須在申請商標註冊

的同時向特許廳長官提出記有該項意圖的書面材料，並在商標註冊申請

日起三十天內向特許廳長官提出書面材料，證明其商標註冊申請所及商

標、商品或服務系屬前項規定的商標、商品或服務。 第九條之二 參照

巴黎公約例子的優先權主張  

     參照巴黎公約第四條規定的例子，可以對基於巴黎公約成員國的商標

（限於符合第二條第一項第二款規定的商標）的註冊申請、對基於符合

同項第一款的規定商標的註冊申請提出優先權主張。 
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